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Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Gebrauchsanleitung sorgfältig durchlesen, danach handeln 
und aufbewahren! Bei Weitergabe des Geräts diese Anleitung 
beilegen.
Das Nichtbeachten der Anweisungen für die richtige Anwendung des 
Gerätes schließt eine Haftung des Herstellers für daraus 
resultierende Schäden aus.
Dieses Gerät ist nur für den privaten Haushalt und das häusliche 
Umfeld bestimmt. 
Gerät nur für haushaltsübliche Verarbeitungsmengen und -zeiten 
benutzen. Das Gerät ist geeignet zum Verrühren, Schlagen und 
Mixen von weichen Nahrungsmitteln und Flüssigkeiten. Das Gerät 
darf nicht zur Verarbeitung von anderen Substanzen bzw. 
Gegenständen benutzt werden.
Dieses Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder 
sind vom Gerät und der Anschlussleitung fernzuhalten und dürfen das 
Gerät nicht bedienen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder 
vorgenommen werden.

Sicherheitshinweise
 W Stromschlaggefahr und Brandgefahr!

Das Gerät nur in Innenräumen bei Raumtemperatur und bis zu 
2000 m über Meereshöhe verwenden. Gerät nicht auf oder in die 
Nähe heißer Oberflächen, wie z. B. Herdplatten, stellen. 
Gerät nur gemäß Angaben auf dem Typenschild anschließen und 
betreiben. Nur benutzen, wenn Zuleitung und Gerät keine 
Beschädigungen aufweisen. Reparaturen am Gerät, wie z. B. eine 
beschädigte Netzanschlussleitung auswechseln, dürfen nur durch 
unseren Kundendienst ausgeführt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden. Das Netzkabel nicht mit heißen Teilen in Berührung 
bringen oder über scharfe Kanten ziehen. 
Das Grundgerät niemals in Wasser tauchen oder in den 
Geschirrspüler geben. Keinen Dampfreiniger benutzen. Das Gerät 
nicht mit feuchten Händen benutzen. 
Das Gerät muss nach jedem Gebrauch, bei nicht vorhandener 
Aufsicht, vor dem Zusammenbau, Auseinandernehmen oder 
Reinigen und im Fehlerfall stets vom Netz getrennt werden.
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 W Verletzungsgefahr!
Gerät niemals an Zeitschaltuhren oder fernbedienbaren Steckdosen 
anschließen. Bei Stromunterbrechung bleibt das Gerät eingeschaltet 
und läuft nach der Unterbrechung wieder an. Gerät sofort 
ausschalten. Das Gerät während des Betriebs stets beaufsichtigen! 
Das Gerät niemals länger eingeschaltet lassen, wie für die 
Verarbeitung der Lebensmittel notwendig. Nach dem unmittelbaren 
Einsatz des Gerätes den Stillstand des Antriebes abwarten. Vor dem 
Auswechseln von Zubehör oder Zusatzteilen, die im Betrieb bewegt 
werden, muss das Gerät ausgeschaltet und vom Netz getrennt 
werden. Das Gerät nicht im Leerlauf betreiben. Niemals in rotierende 
Teile greifen. Lange Haare oder lose Kleidungsstücke schützen, 
damit sie nicht in die rotierenden Werkzeuge gelangen. Das Gerät 
nur mit Originalteilen und -zubehör benutzen.

 W Verbrennungsgefahr!
Vorsicht bei der Verarbeitung von heißem Mixgut. Heißes Mixgut 
kann bei der Verarbeitung spritzen.

 W Wichtig!
Das Gerät nach jeder Verwendung oder nach längerem Nicht-
gebrauch unbedingt wie beschrieben reinigen. X „Pflege und 
 tägliche Reinigung“ siehe Seite 6

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes aus dem Hause Bosch. 
Weitere Informationen zu unseren 
Produkten finden Sie auf unserer 
Internetseite.
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Auf einen Blick
X Bild A
Grundgerät
1 Auswurftaste
2 Ein/Aus-Schalter (mehrstufig)

a 0 = Gerät ausgeschaltet
b 1 = niedrigste Drehzahl
c 4 = höchste Drehzahl
d M = Momentschaltung 

(höchste Drehzahl)
3 Netzkabel
4 Öffnungen zum Einsetzen 

der Werkzeuge
a große Öffnung (mit 4 Einkerbungen)
b kleine Öffnung

Werkzeuge
5 Turbo-Rührbesen (2 Stück)

a Antriebsschnecke
6 Universalzerkleinerer* 

(separate Gebrauchsanleitung)
* je nach Modell
Mit dem Universalzerkleinerer nutzen Sie 
die volle Leistung des Gerätes. Wenn der 
Universalzerkleinerer nicht im Lieferumfang 
enthalten ist, kann dieser über den Kunden-
dienst bestellt werden (Nr. 12011748).

Vor dem ersten Gebrauch
Bevor das neue Gerät benutzt werden 
kann, muss dieses vollständig entpackt, 
gereinigt und geprüft werden. 
Achtung!
Ein beschädigtes Gerät nie in Betrieb 
nehmen!

 ■ Grundgerät und alle Zubehörteile aus 
der Verpackung nehmen.

 ■ Vorhandenes Verpackungsmaterial 
entfernen.

 ■ Alle Teile auf Vollständigkeit prüfen. 
X Bild A

 ■ Alle Teile auf sichtbare Schäden 
überprüfen.

 ■ Vor dem ersten Gebrauch alle Teile 
gründlich reinigen und trocknen. 
X „Pflege und  tägliche Reinigung“ 
siehe Seite 6

Werkzeuge
Hinweise:

 ■ Die Rührbesen sind zur Verarbeitung 
von schweren Teigen nicht geeignet.

 ■ Die maximale Verarbeitungsmenge 
beträgt 500 g Mehl und Zutaten.

Turbo-Rührbesen
Geeignet für Soßen, Eischnee, 
 Kartoffelpürree, Cremes, Mayonnaise, 
Sahne und leichte Teige, wie z. B. Rührteig.

Bedienung
 W Verletzungsgefahr!

Netzstecker erst einstecken, wenn alle 
Vorbereitungen zum Arbeiten mit dem Gerät 
abgeschlossen sind und die Werkzeuge fest 
mit dem Grundgerät verbunden sind. Nie 
in die rotierenden Werkzeuge greifen. Nur 
gleiche Werkzeuge paarweise verwenden.
X Bild B
1. Netzkabel vollständig abwickeln.
2. Die Werkzeuge in die jeweils passenden 

Öffnungen schieben, bis sie hörbar 
einrasten. 

3. Zutaten in ein geeignetes Gefäß 
einfüllen.

4. Netzstecker einstecken.
5. Rührbesen eintauchen. Die Schüssel 

mit einer Hand gut festhalten.
6. Erforderliche Geschwindigkeitsstufe 

einschalten: 
Stufe 1: zum Einarbeiten und 
 Untermischen 
Stufe 4: zum Schlagen 
M: für kurzzeitig maximale Leistung 
nach links drücken und festhalten.

7. Mixer während der Verarbeitung in der 
Schüssel hin und her bewegen.

8. Sobald die gewünschte Konsistenz 
erreicht ist, den Schalter auf 0 stellen 
und den Stillstand des Gerätes 
abwarten. Werkzeug erst dann aus dem 
Mixgut nehmen.

9. Den Netzstecker ziehen.
10. Auswurftaste drücken und die 

Werkzeuge abnehmen.
Hinweis: Die Auswurftaste lässt sich nur 
betätigen, wenn der Schalter auf 0 steht.



6 

de Pflege und  tägliche Reinigung 

Pflege und  tägliche 
Reinigung
Das Gerät und die verwendeten Werkzeuge 
müssen nach jedem Gebrauch gründlich 
gereinigt werden. 

 W Stromschlaggefahr!
 – Vor dem Reinigen den Netzstecker 

ziehen.
 – Das Grundgerät nie in Flüssigkeiten 

tauchen und nicht in der Spülmaschine 
reinigen.

 – Keinen Dampfreiniger benutzen.
Achtung!
 – Keine alkohol- oder spiritushaltigen 

Reinigungsmittel verwenden.
 – Keine scharfen, spitzen oder metallische 

Gegenstände benutzen.
 – Keine scheuernden Tücher oder 

 Reinigungsmittel verwenden.
 ■ Das Grundgerät mit einem weichen, 

feuchten Tuch abwischen und 
abtrocknen.

 ■ Die Werkzeuge mit Spüllauge und einer 
weichen Bürste reinigen oder in den 
Geschirrspüler geben.

 ■ Alle Teile trocknen lassen.

Rezepte
Schlagsahne

 – 100-500 g Sahne
 ■ Sahne ½ bis 5 Minuten auf Stufe 4 

mit den Rührbesen verarbeiten, bis die 
gewünschte Konsistenz erreicht ist.

Eiweiß / Eischnee
 – 1-5 Eiweiß
 ■ Eiweiß 2 bis 5 Minuten auf Stufe 4 

mit den Rührbesen verarbeiten.

Biskuitteig
Grundrezept
 – 2 Eier
 – 2-3 EL heißes Wasser
 – 100 g Zucker
 – 1 Päckchen Vanillezucker
 – 70 g Mehl
 – 70 g Stärkemehl
 – evtl. Backpulver
 ■ Zutaten (außer Mehl und Stärkemehl) 

3-4 Minuten auf Stufe 4 mit den Rühr-
besen schaumig schlagen.

 ■ Gerät auf Stufe 1 schalten, gesiebtes 
Mehl und Stärkemehl innerhalb ½ bis 
1 Minute löffelweise untermischen.

Höchstmenge: 2 x Grundrezept

Rührteig
Grundrezept
 – 2 Eier
 – 125 g Zucker
 – 1 Prise Salz
 – 1 Päckchen Vanillezucker oder 

Schale von ½ Zitrone
 – 125 g Butter oder Margarine 

(Raumtemperatur)
 – 250 g Mehl
 – 1 Päckchen Backpulver
 – 60 ml Milch
 ■ Alle Zutaten ca. ½ Minute auf Stufe 1, 

dann ca. 3-4 Minuten auf 4 mit den 
Rührbesen verarbeiten.

Höchstmenge: 2 x Grundrezept

Boden für Obstkuchen
Grundrezept
 – 2 Eier
 – 125 g Zucker
 – 125 g gemahlene Haselnüsse
 – 50 g Semmelbrösel
 ■ Eier und Zucker 3-4 Minuten auf Stufe 4 

schaumig schlagen.
 ■ Gerät auf Stufe 1 schalten, Haselnüsse 

und Semmelbrösel dazugeben und 
eine ½ Minute mit den Rührbesen 
verarbeiten.

Höchstmenge: 2 x Grundrezept
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Entsorgung

 J Entsorgen Sie die Verpackung 
um weltgerecht. Dieses Gerät ist 
ent sprechend der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- 
und Elektronikaltgeräte (waste 
electrical  and electronic equip-
ment – WEEE) gekennzeichnet. 
Die Richtlinie gibt den Rahmen für 
eine EU-weit gültige Rücknahme 
und Verwertung der Altgeräte vor. 
Über aktuelle Entsorgungswege 
bitte beim Fachhändler informieren.

Garantiebedingungen
Für dieses Gerät gelten die von unserer 
jeweils zuständigen Landes vertretung 
 herausgegebenen Garantie bedingungen 
des Landes, in dem das Gerät gekauft 
wurde. Sie können die Garantiebedin-
gungen jederzeit über Ihren Fachhändler, 
bei dem Sie das Gerät gekauft haben, 
oder direkt bei unserer Landesvertretung 
anfordern. Die Garantie bedingungen für 
Deutschland und die $dressen ¿nden 
Sie auf den letzten vier Seiten dieses 
Heftes. Darüber hinaus sind die Garantie-
bedingungen auch im Internet unter der 
benannten Webadresse hinterlegt. 
Für die Inanspruchnahme von Garantie-
leistungen ist in jedem Fall die Vorlage des 
Kauf beleges erforderlich.

Änderungen vorbehalten.
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Intended use
Read and follow the instruction manual carefully and keep for 
later reference! Enclose these instructions when you give this 
appliance to someone else.
If the instructions for correct use of the appliance are not observed, 
the manufacturer’s liability for any resulting damage will be excluded.
This appliance is intended for domestic use only. Use the appliance 
only for processing normal amounts of food and for normal amounts 
of time for domestic use.
The appliance is suitable for stirring, beating and mixing soft foods 
and liquids. The appliance should not be used for processing other 
substances or objects.
This appliance can be used by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and/or knowledge 
if they have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and if they understand the hazards 
involved. Keep children away from the appliance and connecting 
cable and do not allow them to use the appliance. Do not let children 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance must not be 
performed by children.

Safety instructions
 W Risk of electric shock and fire!

Only use the appliance indoors at room temperature and up to 
2000 m above sea level. Do not place the appliance on or near hot 
surfaces, e.g. hobs. 
Connect and operate the appliance only in accordance with the 
specifications on the rating plate. Do not use the appliance if the 
power cord and/or appliance are damaged. Only our customer 
service may repair the appliance, e.g. by replacing a damaged power 
cord, in order to avoid hazards. The mains cable must not come into 
contact with hot parts or be pulled across sharp edges. 
Never immerse the base unit in water or place it in the dishwasher. 
Do not steam-clean the appliance. Do not use the appliance with 
damp hands. 
After each use, whenever the appliance is unsupervised, prior to 
assembly, prior to disassembly, prior to cleaning and in the event of 
an error, the appliance must always be disconnected from the mains.
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 W Risk of injury!
Never connect the appliance to timer switches or remote-controllable 
sockets. If the power is interrupted, the appliance remains switched 
on and restarts when the power is restored. Switch off the appliance 
immediately. Never leave the appliance unattended while it is 
switched on! Never leave the appliance switched on for longer than is 
necessary to process the ingredients. Immediately after using the 
appliance, wait for it to stop. Before replacing accessories or 
additional parts which move during operation, the appliance must be 
switched off and disconnected from the power supply. Do not operate 
the appliance at idle speed. Keep hands clear of rotating parts. 
Protect long hair or loose items of clothing to prevent them from 
becoming caught in the rotating tools. Use the appliance only with 
genuine parts and accessories.

 W Risk of scalding!
Take care when processing hot food. Hot food may splash during 
processing.

 W Important!
It is essential to clean the appliance as described after each use 
or after it has not been used for an extended period. X “Care and 
daily cleaning” see page 10

Congratulations on the purchase of 
your new Bosch appliance. You can find 
further information about our products 
on our web page.

Contents
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Disposal .................................................... 11
Guarantee................................................. 11

Overview
X Fig. A
Base unit
1 Ejector button
2 On/Off switch (multi-level)

a 0 = Appliance switched off
b 1 = Lowest speed
c 4 = Highest speed
d M = Instantaneous switching 

(highest speed)
3 Mains cable
4 Apertures for inserting the tools

a Large aperture (with 4 indentations)
b Small aperture

Tools
5 Turbo stirring whisks (x2)

a Worm drive gear
6 Universal cutter* 

(separate instruction manual)
* Depending on the model
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With the universal cutter, you can use the 
appliance at full power. If the universal 
cutter is not included with the hand blender, 
it can be ordered from customer service 
(order no. 12011748).

Before using for the first 
time
Before the new appliance can be used, 
it must be fully unpacked, cleaned and 
checked. 
Caution!
Never operate a damaged appliance!

 ■ Remove the base unit and all 
accessories from the packaging.

 ■ Remove the packaging material that is 
present.

 ■ Check all parts for completeness. 
X Fig. A

 ■ Inspect all parts for visible damage.
 ■ Thoroughly clean and dry all parts 

before using for the first time. 
X “Care and daily cleaning” see 
page 10

Tools
Notes:

 ■ The stirring whisks are not suitable for 
processing heavy dough.

 ■ The maximum processing quantity is 
500 g of flour and ingredients.

Turbo stirring whisks
Suitable for sauces, beaten egg whites, 
mashed potatoes, crème fraîche, 
mayonnaise, cream and light dough, e.g. 
cake mixture.

Operation
 W Risk of injury!

Do not insert the mains plug until all 
preparations for working with the appliance 
are complete and the tools are firmly 
connected to the base unit. Never reach 
into the rotating tools. Only use tools of the 
same type in pairs.

X Fig. B
1. Completely unwind the mains cable.
2. Slide the tools into the relevant openings 

until you hear them lock into place.
3. Place the ingredients into a suitable 

receptacle.
4. Plug into the mains.
5. Immerse the stirring whisks. Hold the 

bowl firmly with one hand.
6. Switch on at the required speed level: 

Level 1: For working and mixing 
ingredients in 
Level 4: For beating 
M: For temporary maximum output, 
press to the left and hold.

7. Move the mixer to and fro in the bowl 
while mixing.

8. As soon as the desired consistency is 
achieved, set the switch to 0 and wait for 
the appliance to come to a stop. Only then 
should you remove the tool from the food.

9. Unplug the mains plug.
10. Press the ejector button and remove the 

tools.
Note: The ejector button can only be 
 actuated if the switch is in the 0 position.

Care and daily cleaning
The appliance and the tools used must be 
thoroughly cleaned after each use. 

 W Risk of electric shock!
 – Unplug the appliance before cleaning it.
 – Never immerse the base unit in liquids 

and do not clean in the dishwasher.
 – Do not steam-clean the appliance.

Caution!
 – Do not use any cleaning agents 

 containing alcohol or spirits.
 – Do not use any sharp, pointed or metal 

objects.
 – Do not use abrasive cloths or cleaning 

agents.
 ■ Wipe the outside of the base unit with a 

soft, damp cloth and dry off.
 ■ Clean the tools with dishwashing 

detergent and a soft brush or place 
them into the dishwasher.

 ■ Allow all parts to dry.
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Recipes
Whipped cream

 – 100-500 g whipping cream
 ■ Using the stirring whisks, beat the 

cream for ½ to 5 minutes at Level 4 
until the desired consistency has been 
achieved.

Egg white/beaten egg white
 – 1-5 egg whites
 ■ Using the stirring whisks, beat 

the egg whites for 2 to 5 minutes 
at Level 4.

Sponge mixture
Basic recipe

 – 2 eggs
 – 2-3 tbsp hot water
 – 100 g sugar
 – 1 sachet vanilla sugar
 – 70 g flour
 – 70 g cornflour
 – Baking powder if required
 ■ Beat the ingredients (except flour and 

cornflour) with the stirring whisks for 
approx. 3-4 minutes at Level 4 until 
frothy.

 ■ Switch appliance to Level 1, mix in sifted 
flour and cornflour by the spoonful within 
½ to 1 minute.

Maximum quantity: 2x basic recipe

Cake mixture
Basic recipe
 – 2 eggs
 – 125 g sugar
 – 1 pinch of salt
 – 1 sachet vanilla sugar or peel from 

½ lemon
 – 125 g butter or margarine (room 

temperature)
 – 250 g flour
 – 1 sachet baking powder
 – 60 ml milk
 ■ Mix all ingredients with the stirring 

whisks for approx. ½ minute at Level 1, 
and then for approx. 3-4 minutes 
at Level 4.

Maximum quantity: 2x basic recipe

Base for fruit flan
Basic recipe
 – 2 eggs
 – 125 g sugar
 – 125 g ground hazelnuts
 – 50 g breadcrumbs
 ■ Beat eggs and sugar for 3-4 minutes 

at Level 4 until frothy.
 ■ Switch appliance to Level 1, add hazel-

nuts and breadcrumbs and process for 
½ minute with the stirring whisks.

Maximum quantity: 2x basic recipe

Disposal

 J Dispose of packaging in an environ-
mentally-friendly manner. This 
 appliance is labelled in accordance 
with European Directive 2012/19/EU 
concerning used electrical and 
 electronic appliances (waste electrical 
and electronic equipment – WEEE). 
The guideline determines the frame-
work for the return and recycling 
of used appliances as applicable 
throughout the EU. Please ask your 
specialist retailer about current 
 disposal facilities.

Guarantee
The guarantee conditions for this appliance 
are as de¿ned by our representatiYe in the 
country in which it is sold. Details regarding 
these conditions can be obtained from 
the dealer from whom the appliance was 
purchased. 7he bill of sale or receipt must 
be produced when making any claim under 
the terms of this guarantee.

&hanges reserYed.
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Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Proszę dokładnie przeczytać instrukcję obsługi, starannie ją 
przechowywać i postępować zgodnie z zawartymi w niej 
wskazówkami! Przekazując urządzenie innej osobie należy 
dołączyć niniejszą instrukcję.
Niezastosowanie się do wskazówek prawidłowego korzystania 
z urządzenia wyklucza odpowiedzialność producenta za wynikłe 
szkody.
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku w gospodarstwie 
domowym i podobnych otoczeniach.
Urządzenia używać tylko do produktów w takiej ilości i o takim czasie 
przygotowania, które są typowe dla gospodarstwa domowego.
Urządzenie jest przeznaczone do mieszania, ubijania i miksowania 
miękkich artykułów spożywczych i płynów. Nie wolno używać 
urządzenia do przetwarzania innych przedmiotów lub substancji 
oprócz tych zaleconych przez producenta. Urządzenie mogą 
obsługiwać osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, 
sensorycznymi lub umysłowymi, a także osoby nie posiadające 
wystarczającego doświadczenia i/lub wiedzy, jeśli pozostają pod 
nadzorem lub zostały pouczone, jak bezpiecznie obsługiwać 
urządzenie i są świadome związanego z tym niebezpieczeństwa. Nie 
dopuszczać dzieci do urządzenia oraz do elektrycznego przewodu 
zasilającego. Nie wolno im obsługiwać urządzenia. Dzieciom nie 
wolno bawić się urządzeniem. Nie wolno dzieciom czyścić urządzenia 
oraz dokonywać konserwacji w zakresie przewidzianym dla 
użytkownika.

Zasady bezpieczeństwa
 W Niebezpieczeństwo porażenia prądem i pożaru!

Urządzenie wolno używać tylko w pomieszczeniach, w temperaturze 
pokojowej i na wysokości nie większej niż 2000 m n.p.m. Nie stawiać 
urządzenia na gorących powierzchniach, np. płytach grzewczych 
kuchenek, ani w ich pobliżu. 
Urządzenie należy podłączyć i użytkować zgodnie z parametrami 
podanymi na tabliczce znamionowej. Urządzenia można używać tylko 
wtedy, gdy elektryczny przewód zasilający i samo urządzenie nie są 
uszkodzone. 
Aby uniknąć zagrożeń, zlecić naprawy urządzenia, jak np. wymianę 
uszkodzonego przewodu zasilającego, tylko naszemu 
autoryzowanemu serwisowi. Nie doprowadzić do stykania się 
przewodu elektrycznego z gorącymi elementami lub nie przeciągać 
go nad ostrymi krawędziami. Korpusu urządzenia nigdy nie zanurzać 
w wodzie, ani nie myć w zmywarce do naczyń.  
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Nie stosować myjek parowych. Nigdy nie używać urządzenia 
mokrymi rękami. Urządzenie musi być zawsze odłączane od sieci po 
każdym użyciu, w przypadku braku nadzoru, przed złożeniem, 
demontażem lub czyszczeniem oraz w przypadku wystąpienia awarii.

 W Niebezpieczeństwo zranienia!
Nigdy nie podłączać urządzenia do automatycznych wyłączników 
czasowych lub do zdalnie sterowanych gniazdek sieciowych. 
W przypadku przerwy w dopływie prądu, urządzenie pozostaje 
włączone i po przerwie wznawia pracę. Natychmiast wyłączyć 
urządzenie. Zawsze nadzorować pracę urządzenia! Nie pozostawiać 
włączonego urządzenia dłużej, niż to konieczne do obróbki produktów 
spożywczych. Po bezpośrednim użyciu urządzenia odczekać do 
zatrzymania się napędu. Przed wymianą elementów wyposażenia lub 
części dodatkowych, które znajdują się w ruchu podczas pracy 
urządzenia, należy koniecznie wyłączyć urządzenie i wyjąć wtyczkę z 
gniazdka sieciowego. Nie używać urządzenia bez obciążenia. Nigdy 
nie zbliżać rąk do wirujących części. Długie włosy i luźną odzież 
zabezpieczyć tak, aby nie dostały się w obracające się końcówki. 
Urządzenie używać tylko z oryginalnymi częściami i akcesoriami. 

 W Niebezpieczeństwo poparzenia!
Zachować ostrożność podczas miksowania gorących produktów. 
Gorący produkt może się rozpryskiwać podczas miksowania.

 W Uwaga!
Urządzenie należy koniecznie czyścić po każdym użyciu lub 
po dłuższym okresie nieużywania, w sposób tutaj opisany. 
X „ Konserwacja i codzienne czyszczenie” patrz strona 15

Serdecznie gratulujemy Państwu zakupu 
nowego urządzenia marki Bosch. 
Dalsze informacje dotyczące naszych 
produktów znajdą Państwo na naszej 
stronie internetowej.

Spis treści
Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem ..12
Zasady bezpieczeństwa ...........................12
Opis urządzenia........................................14
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Obsługa ....................................................14
 Konserwacja i codzienne czyszczenie .....15
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Ekologiczna utylizacja ..............................16
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Opis urządzenia
X Rysunek A
Korpus urządzenia
1 Przycisk wyrzutowy
2 Przełącznik wł./ wył. (wielostopniowy)

a 0 = mikser wyłączony
b 1 = najniższa liczba obrotów
c 4 = najwyższa liczba obrotów
d M = włączanie chwilowe (najwyższa 

liczba obrotów)
3 Przewód sieciowy
4 Otwory do zamocowania końcówek

a duży otwór (z 4 rowkami)
b mały otwór

Narzędzia
5 Końcówki do mieszania turbo (2 sztuki)

a Ślimak napędowy
6 Rozdrabniacz uniwersalny* 

(oddzielna instrukcja obsługi)
* w zależności od modelu
Rozdrabniacz uniwersalny pozwala 
wykorzystać pełny zakres możliwości 
urządzenia. Jeżeli rozdrabniacz uniwersalny 
nie należy do zakresu dostawy, można go 
zamówić w punkcie zakupu urządzenia 
lub w punkcie serwisowym (nr katalogowy 
12011748).

Przed pierwszym użyciem
Przed rozpoczęciem użytkowania należy 
urządzenie całkowicie rozpakować, 
oczyścić i sprawdzić. 
Uwaga!
Nigdy nie użytkować uszkodzonego 
urządzenia!

 ■ Wyjąć z opakowania korpus urządzenia 
i wszystkie elementy wyposażenia.

 ■ Usunąć wszelki materiał opakowania.
 ■ Sprawdzić kompletność wszystkich 

części. X Rysunek A
 ■ Sprawdzić wszystkie części pod kątem 

widocznych uszkodzeń.
 ■ Przed pierwszym użyciem umyć 

dokładnie wszystkie części i osuszyć. 
X „ Konserwacja i codzienne 
czyszczenie” patrz strona 15

Narzędzia
Wskazówki:

 ■ Końcówki do mieszania nie nadają się 
do przygotowania ciężkich ciast.

 ■ Maksymalna ilość przetwarzanych 
produktów 
wynosi 500 g mąki i dodatków.

Końcówki do mieszania turbo
Przeznaczone do przygotowania sosów, 
piany z białek, ziemniaków puree, 
kremów, majonezu, śmietany i lekkich 
ciast, jak np. ciasto ucierane.

Obsługa
 W Niebezpieczeństwo zranienia!

Włożyć wtyczkę do gniazdka sieciowego 
dopiero wtedy, gdy zakończono wszystkie 
przygotowania do pracy z urządzeniem, 
a narzędzia zostały połączone z korpusem 
urządzenia. Nigdy nie dotykać obracających 
się końcówek. Używać tylko tych samych 
narzędzi w parze.
X Rysunek B
1. Całkowicie rozwinąć elektryczny 

przewód zasilający.
2. Wsunąć potrzebne narzędzia do 

odpowiednich otworów tak, by nastąpiło 
ich słyszalne zablokowanie. 

3. Włożyć składniki do odpowiedniego 
naczynia.

4. Włożyć wtyczkę do  gniazdka.
5. Zanurzyć końcówkę do mieszania. 

Mocno przytrzymać miskę jedną ręką.
6. Włączyć żądany zakres obrotów: 

zakres 1: do zarabiania i mieszania 
zakres 4: do ubijania 
M: do pracy z pełną mocą nacisnąć 
w lewo i przytrzymać.

7. Podczas pracy poruszać mikserem 
w misce w różne strony.

8. Po osiągnięciu żądanej konsystencji 
ustawić przełącznik na 0 i odczekać 
do zatrzymania się urządzenia. Dopiero 
wywczas wyjąć narzędzia z mieszanych 
produktów.

9. Wyciągnąć wtyczkę.
10. Nacisnąć przycisk wyrzutowy i wyjąć 

narzędzia.
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Wskazówka: przycisk wyrzutowy daje się 
nacisnąć tylko wówczas, gdy przełącznik 
znajduje się w pozycji 0.

 Konserwacja i codzienne 
czyszczenie
Urządzenie i wykorzystane narzędzia 
muszą być dokładnie oczyszczone po 
każdym użyciu. 

 W Niebezpieczeństwo porażenia 
prądem!

 – Przed przystąpieniem do czyszczenia 
należy wyjąć wtyczkę z gniazdka 
sieciowego.

 – Korpusu urządzenia nigdy nie zanurzać 
w żadnych płynach ani nie myć 
w zmywarce do naczyń.

 – Nie stosować myjek parowych.
Uwaga!

 – Nie używać środków czyszczących 
zawierających alkohol lub spirytus.

 – Nie należy używać ostrych, spiczastych 
lub metalowych przedmiotów.

 – Nie stosować szorstkich ściereczek ani 
środków do szorowania.

 ■ Korpus urządzenia wytrzeć do sucha 
miękką, wilgotną szmatką.

 ■ Narzędzia czyścić wodą z mydłem 
i miękką szczotką lub umyć w zmywarce 
do naczyń.

 ■ Wszystkie części pozostawić do 
wyschnięcia.

Przepisy
Bita śmietana

 – 100-500 g śmietany
 ■ Śmietanę ubijać końcówkami do 

mieszania ½ do 5 minut na zakresie 
4, aż do uzyskania żądanej konsystencji.

Piana z białek
 – 1-5 białek z jaj
 ■ Białka ubijać 2 do 5 minut na  zakresie 

4 końcówkami do mieszania.

Ciasto biszkoptowe
Przepis podstawowy
 – 2 jajka
 – 2-3 łyżki gorącej wody
 – 100 g cukru
 – 1 opakowanie cukru waniliowego
 – 70 g mąki
 – 70 g mąki ziemniaczanej
 – ewentualnie proszek do pieczenia
 ■ Podane składniki (oprócz mąki i mąki 

ziemniaczanej) ubijać ok. 3-4 minut 
końcówkami do mieszania na zakresie 
4, aż do mocnego spienienia.

 ■ Nastawić urządzenie na zakres 1 
i mieszając dalej przez ½ do 1 minuty 
dodawać łyżkami przesianą mąkę i 
mąkę ziemniaczaną.

Maksymalna ilość: 2 x przepis podstawowy

Ciasto ucierane
Przepis podstawowy
 – 2 jajka
 – 125 g cukru
 – 1 szczypta soli
 – 1 torebka cukru waniliowego lub skórka 

otarta z ½ cytryny
 – 125 g masła lub margaryny 

(o  temperaturze pokojowej)
 – 250 g mąki
 – 1 torebka proszku do pieczenia
 – 60 ml mleka
 ■ Podane składniki mieszać końcówkami 

do mieszania przez ok. ½ minuty 
na zakresie 1, następnie przez ok. 
3-4 minuty na zakresie 4.

Maksymalna ilość: 2 x przepis podstawowy

Spód na ciasto z owocami
Przepis podstawowy
 – 2 jajka
 – 125 g cukru
 – 125 g zmielonych orzechów laskowych
 – 50 g bułki tartej
 ■ Jajka i cukier ubijać przez 3-4 minuty 

na pianę na zakresie 4.
 ■ Nastawić urządzenie na zakres 1, 

dodać orzechy i bułkę tartą, a następnie 
mieszać składniki przez ½ minuty 
używając końcówek do mieszania.

Maksymalna ilość: 2 x przepis podstawowy
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Ekologiczna utylizacja

 J 7o urządzenie jest oznaczone zgodnie 
z Dyrektywą (uropejską �01��19�8( 
oraz polską 8stawą z dnia 11  wrzesnia 
�015 r. „2 zużytym sprzĊcie elek-
trycznym i elektronicznym” �Dz.8. z 
dn. �3.10.�015 poz. 11���� symbolem 
przekreĞlonego kontenera na odpady. 
7akie oznakowanie informuje, że 
sprzĊt ten, po okresie jego użytko-
wania nie może byü umieszczany 
łącznie z innymi odpadami pocho-
dzącymi z gospodarstwa domowego. 
8żytkownik jest zobowiązany do 
oddania go prowadzącym zbieranie 
zużytego sprzĊtu elektrycznego 
i elektronicznego. Prowadzący zbie-
ranie, w tym lokalne punkty zbiórki, 
sklepy oraz gminne jednostka, tworzą 
odpowiedni system umożliwiający 
oddanie tego sprzĊtu. WłaĞciwe 
postĊpowanie ze zużytym sprzĊtem 
elektrycznym i elektronicznym przy-
czynia siĊ do unikniĊcia szkodliwych 
dla zdrowia ludzi i Ğrodowiska natu-
ralnego konsekwencji, wynikających 
z obecnoĞci składników niebezpiecz-
nych oraz niewłaĞciwego składowania 
i przetwarzania takiego sprzĊtu.

Gwarancja
Dla urządzenia obowiązują warunki 
gwarancji wydanej przez nasze przed-
stawicielstwo handlowe w kraju zakupu. 
Dokładne informacje otrzymacie Państwo 
w każdej chwili w punkcie handlowym, 
w którym dokonano zakupu urządzenia. 
W celu skorzystania z usług gwarancyinych 
konieczne jest przedłożenie dowodu 
kupna urządzenia. Warunki gwarancji 
regulowane są odpowiednimi przepisami 
Kodeksu  cywilnego oraz Rozporządze-
niem Rady Ministrów z dnia 30.05.1995 
roku „W sprawie szczególnych warunków 
zawierania i wykonywania umów rzeczy 
ruchomych z udziałem konsumentów”. 

Zmiany zastrzeżone.



0,40 € / min

0,40 € / min

DE  Deutschland, Germany 
BSH Hausgeräte Service GmbH 
Zentralwerkstatt für kleine Hausgeräte
Trautskirchener Strasse 6-8
90431 Nürnberg
Online Auftragsstatus, Filterbeutel- 
Kon¿gurator und viele weitere Infos 
unter: www.bosch-home.com
Reparaturservice, Ersatzteile & 
=ubehör, Produkt-Informationen:
Tel.: 0911 70 440 040
mailto:cp-servicecenter@bshg.com
Wir sind an 365 Tagen rund um die Uhr 
erreichbar.

AE  United Arab Emirates,  

BSH Home Appliances FZE
Round About 13,  
Plot Nr MO-0532A
Jebel Ali Free Zone – Dubai
Tel.: 04 881 4401 
mailto:service.uae@bshg.com
www.bosch-home.com/ae

AL  Republika e Shqiperise, 
Albania

ELEKTRO-SERVIS sh.p.k
Rr. Shkelqim Fusha, Selite,
Pallati “Matrix Konstruksion”,
Kati 0 dhe +1
1023 Tirane
Tel.:  4 2278 130, -131
Fax: 4 2278 130
mailto:info@elektro-servis.com

EXPERT SERVIS
Rruga e Kavajes,
Kulla B Nr 223/1 Kati I
1023 Tirane
Tel.:  4 480 6061
Tel.:  4 227 4941
Fax: 4 227 0448
Cel:  +355 069 60 45555
mailto:info@expert-servis.al

AT Österreich, Austria 
BSH Hausgeräte Gesellschaft mbH 
Werkskundendienst für Hausgeräte  
4uellenstrasse 2a 
1100 Wien 
Online Reparaturannahme,  
Ersatzteile und =ubehör und viele 
weitere Infos unter:  
www.bosch-home.at
Reparaturservice, Ersatzteile & Zubehör, 
Produktinformationen
Tel.: 0810 550 511
mailto:vie-stoerungsannahme@ bshg.com
Wir sind an 365 Tagen rund um die Uhr für  
Sie erreichbar.

AU  Australia
BSH Home Appliances Pty. Ltd.  
Gate 1, 1555 Centre Road
Clayton, Victoria 3168
Tel.:  1300 369 744*
Fax: 1300 306 818
mailto:aftersales.au@bshg.com 
www.bosch-home.com.au
* Mo-Fr: 24 hours

BA  Bosna i Hercegovina,  
Bosnia-Herzegovina 

“HIGH” d.o.o.  
Gradačačka 29b
71000 Sarajevo 
Tel./Fax: 033 21 35 13
mailto:centralniservis@yahoo.com

BE  Belgique, België, Belgium 
BSH Home Appliances S.A. – N.V.
Avenue du Laerbeek 74
Laarbeeklaan 74
1090 Bruxelles – Brussel 
Tel.:  02 475 70 01
mailto:bru-repairs@bshg.com
www.bosch-home.be

BG  Bulgaria 
BSH Domakinski Uredi Bulgaria EOOD
Business center FPI, floor 5,
Cherni vrah Blvd. 51B
1407 So¿a
Tel.:  0700 208 17
mailto:informacia.servis-bg@bshg.com
www.bosch-home.bg

BH  Bahrain, 
Khalaifat Est. 
P.O. Box 5111
Manama 
Tel.: 01 7400 553 
mailto:service@khalaifat.com

%<	 	%eOarus,	Ȼɟɥарɭсɶ
OOO “БСХ Бытовая техника”
тел.: 495 737 2961
mailto:mok-kdhl@bshg.com

CH  Schweiz, Suisse, 
Svizzera, Switzerland 

BSH Hausgeräte AG  
Bosch Hausgeräte Service
Fahrweidstrasse 80
8954 Geroldswil 
Reparaturservice, Ersatzteile & Zubehör, 
Produktinformationen  
Tel.: 0848 888 200
mailto:ch-service@bshg.com
mailto:ch-spareparts@bshg.com
www.bosch-home.ch

&<	 	&\Srus,	ȀȪʌȡȠȢ
BSH Ikiakes Syskeves-Service 
39, Arh. Makaariou III Str. 
2407 Egomi/Nikosia (Lefkosia)  
Tel.:  7777 8007
Fax: 022 658 128 
mailto:bsh.service.cyprus@ 
cytanet.com.cy

&=	 	ýeski	ReSuEOika,	&]eFK	ReSuEOiF
BSH domácí spotřebiče s.r.o.
Firemní servis domácích spotřebičů 
Radlická 350/107c
158 00 Praha 5
Tel.:  0251 095 546 
www.bosch-home.com/cz

DK  Danmark, Denmark
BSH Hvidevarer A/S
Telegrafvej 4
2750 Ballerup
Tel.:  44 89 80 18
mailto:BSH-Service.dk@bshg.com  
www.bosch-home.dk

EE  Eesti, Estonia
SIMSON OÜ  
Türi tn.5
11313 Tallinn
Tel.:  0627 8730  
Fax: 0627 8733 
mailto:servicenet@servicenet.ee 
www.simson.ee
Renerki Kaubanduse OÜ  
Tammsaare tee 134B (Euronicsi kaupluses)
12918 Tallinn
Tel.:  0651 2222  
Fax: 0516 7171
mailto:klienditeenindus@renerk.ee
www.renerk.ee
Eliser OÜ 
Mustamäe tee 24
10621 Tallinn
Tel.:  0665 0090 
mailto:hooldus@eliser.ee
www.kodumasinate-remont.ee

ES  España, Spain
BSH Electrodomésticos Espaxa S.A.
Servicio O¿cial del Fabricante
Parque Empresarial PLAZA, 
C/ Manfredonia, 6 
50197 =aragoza
Tel.:  976 305 713 
Fax: 976 578 425 
mailto:CAU-Bosch@bshg.com 
www.bosch-home.es

FI  Suomi, Finland
BSH Kodinkoneet Oy  
Itälahdenkatu 18 A, PL 123 
00201 Helsinki 
Tel.:  0207 510 705
mailto:Bosch-Service-FI@bshg.com 
www.bosch-home.¿ 
Soittajahinta on kiinteästä verkosta ja 
matkapuhelimesta 8,35 snt/puh + 16,69 snt/min.

FR  France
BSH Electroménager S.A.S. 
50 rue Ardoin – CS 50037
93406 SAINT-OUEN cedex
Service interventions j domicile:  
01 40 10 11 00
Service Consommateurs:
 0 892 698 010 
mailto:soa-bosch-conso@bshg.com
Service Piqces Détachées et  
Accessoires:
 0 892 698 009
www.bosch-home.fr
GB  Great Britain
BSH Home Appliances Ltd. 
Grand Union House  
Old Wolverton Road  
Wolverton 
Milton Keynes MK12 5PT 
To arrange an engineer visit, to order 
spare parts and accessories or for 
product advice please visit  
www.bosch-home.co.uk
or call Tel.: 0344 892 8979* 
*  Calls are charged at the basic rate, please 

check with your telephone service provider 
for exact charges.

Kundendienst – Customer Service
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*R	 	*reeFe,	ǼȜȜȐȢ
BSH Ikiakes Siskeves A.B.E.
Central Branch Service
17 km E.O. Athinon-Lamias 	 Potamou 20
14564 Ki¿sia
TȘȜȑĳȦȞȠ: 181 82
TȘȜȑĳȦȞȠ: 210 427 77 01
mailto:nkf-CustomerService@bshg.com
www.bosch-home.gr

HK  Hong Kong, 
BSH Home Appliances Limited  
Unit 1 	 2, 3rd Floor,  
North Block, Skyway House,  
3 Sham Mong Road
Tai Kok Tsui, Kowloon
Hong Kong 
Tel.:  2626 9655 (HK)
Toll free 0800 863 (Macao)
Fax: 2565 6681
mailto:bosch.hk.service@bshg.com
www.bosch-home.com.hk

HR  Hrvatska, Croatia 
BSH kućanski ureÿaji d.o.o. 
Ulica grada Vukovara  269F
10000 Zagreb
Tel.:  01 5520 888
Fax: 01 6403 603 
mailto:informacije.servis-hr@bshg.com
www.bosch-home.com/hr

+U	 	0aJ\arRrs]iJ,	+unJar\
BSH Háztartási Készülék Kereskedelm Kft.  
Èrpád fejedelem ~tja 26-28 
1023 Budapest
Call Center: +06 80 200 201
mailto:BSH-szerviz@bshg.com
www.bosch-home.com/hu

IE  Republic of Ireland
BSH Home Appliances Ltd.
M50 Business Park  
Ballymount Road Upper   
Walkinstown
Dublin 12 
To arrange an engineer visit, to order 
spare parts and accessories or for 
product advice please call
Tel.:  01450 2655*
www.bosch-home.ie
*  Calls are charged at the basic rate, please 

check with your telephone service provider   
for exact charges

IL Israel
C/S/B/ Home Appliance Ltd.
1, Hamasger St. 
North Industrial Park 
Lod, 7129801
Tel.:  08 9777 222  
Fax: 08 9777 245  
mailto:csb-serv@csb-ltd.co.il 
www.bosch-home.co.il

,1	 	,nGia,	%KƗraW, 
BSH Household Appliances Mfg. Pvt. Ltd. 
Arena House, Main Bldg, 2nd Floor, 
Plot No. 103, Road No. 12,   
MIDC, Andheri East
Mumbai 400 093 
Toll Free 1800 266 1880*
www.bosch-home.com/in
*  Mo-Sa: 8.00am to 8.00pm  

(exclude public holidays)

IS  Iceland
Smith 	 Norland hf. 
Noatuni 4 
105 Reykjavik 
Tel.:  0520 3000 
Fax: 0520 3011  
www.sminor.is

IT  Italia, Italy
BSH Elettrodomestici S.p.A. 
Via. M. Nizzoli 1 
20147 Milano (MI) 
Tel.:  02 412 678 100 
mailto:info.it@bosch-home.com
www.bosch-home.com/it

.=	 	.a]akKsWan,	Ԕаɡаԕсɬан
IP Anackiy A.N. PTN-Service 
Kuyshi Dina str.23/1 N3
Astana
Tel.: 717 236 64 55 
mailto:ptnservice@mail.ru
Technodom Service 
Utegen Batira Str. 73
480096 Almaty
Tel.: 727 258 85 44 
mailto:lsr@technodom.kz
www.technodom.kz
Kombitechnocentr 
Zhambyl st. 117
480096 Almaty
Tel.: 727 338 45 55 
mailto:cts_pavel@bk.ru
www.cts.kz
TOO Evrika Service  
Shimkent, Rıskulova 22.
Shimkent 160018
Tel.: 727 252 44 63 75 
mailto:evrika_kz@mail.ru
www.evrika.com
AV SERVøCE 
Abulhair hana Str. 51
Uralsk 090000
Tel.: 711 293 99 49  
mailto:oasta¿ev@avservice.kz
www.avservice.kz

LB  Lebanon, 
Teheni, Hana & Co.
Boulevard Dora 4043 Beyrouth  
P.O. Box 90449  
Jdeideh, 1202 2040 
Tel.: 01 255 211  
mailto:Info@Teheni-Hana.com

LT  Lietuva, Lithuania
Senuku prekybos centras UAB
Jonavos g. 62
44192 Kaunas
Tel.:  037 212 146
Fax: 037 212 165
www.senukai.lt 
UAB “AG Service”
R. Kalantos g. 32
52494 Kaunas
Tel.:  0700 556 55
Fax: 037 331 363
mailto:servisas@agservice.lt
www.agservice.lt
Baltic Continent Ltd.
Lukšio g. 23
09132 Vilnius
Tel.:  870 055 595
Fax: 052 741 722
mailto:info@balticcontinent.lt
www.balticcontinent.lt

UAB Emtoservis
Savanoriǐ pr. 1 (Centrinơ bǌstinơ)
03116 Vilnius
Tel.:  870 044 724
Fax: 052 737 368
mailto:svc@emtoservis.lt
www.emtoservis.lt

LU  Luxembourg 
BSH électroménagers S.A. 
13-15, =I Breedeweues  
1259 Senningerberg
Tel.:  26 349 811
Fax: 26 349 315
Reparaturen: lux-repair@bshg.com
Ersatzteile: lux-spare@bshg.com
www.bosch-home.com/lu

LV  Latvija, Latvia
SIA “General Serviss”
Buƺƺu iela 70c
1067 Riga
Tel.: 067 42 52 32 
mailto:info@serviscentrs.lv
www.serviscentrs.lv
BALTIJAS SERVISS
Brivibas gatve 201
1039 Riga
Tel.: 067 07 05 20� -36 
Fax: 067 07 05 24
mailto:info@baltijasserviss.lv
www.baltijasserviss.lv
Sia Elektronika-Serviss
TadaiƷu iela 4
1004 Riga
Tel.:  067 71 70 60
Fax: 067 60 12 35
mailto:serviss@elektronika.lv
www.elektronika.lv

MD  Moldova 
S.R.L. “Rialto-Studio” 
ул. ɓусева 98
2012 Киɲинев
тел./ ɮакс: 022 23 81 80
mailto:bosch-md@mail.ru

ME  Crna Gora, Montenegro
Elektronika komerc
Oktobarske revolucije 129
81000 Podgorica
Tel./Fax: 020 674 631
Mobil: 069 324 812
mailto:ekobosch.servis@t-com.me

0.	 	0aFeGRnia,	0akeɞRния 
GORENEC 
Jane Sandanski 69 lok. 3  
1000 Skopje
Tel.: 02 2454 600 
Mobil: 070 233 689 
mailto:gorenec@yahoo.com

MT Malta
Oxford House Ltd.
Notabile Road 
Mriehel BKR 14 
Tel.:  021 442 334   
Fax: 021 488 656 
www.oxfordhouse.com.mt
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MV  Raajjeyge Jumhooriyyaa, 
Maledives

Lintel Investments
Ma. Maadheli, Majeedhee Magu
Malé 
Tel.: 0331 0742
mailto:mohamed.zuhuree@ 
lintel.com.mv

NL Nederlande, Netherlands
BSH Huishoudapparaten B.V.  
Taurusavenue 36  
2132 LS Hoofddorp
Storingsmelding:
Tel.:  088 424 4010
Fax: 088 424 4845 
mailto:bosch-contactcenter@ 
bshg.com
Onderdelenverkoop:
Tel.:  088 424 4010
Fax: 088 424 4801 
mailto:bosch-onderdelen@bshg.com
www.bosch-home.nl

NO Norge, Norway
BSH Husholdningsapparater A/S
Grensesvingen 9
0661 Oslo
Tel.:  22 66 05 54  
Tel.:  22 66 06 00
mailto:Bosch-Service-NO@bshg.com
www.bosch-home.no

NZ New Zealand
BSH Home Appliances Ltd. 
Unit F 2, 4 Orbit Drive  
Mairangi Bay 
Auckland 0632
Tel.:  0800 245 700*
Fax: 0800 256 535
mailto:aftersales.nz@bshg.com
www.bosch-home.co.nz
*  Mo-Fr: 8.30 am to 5.00 pm  

(exclude public holidays)

PL  Polska, Poland 
BSH Sprzęt Gospodarstwa 
Domowego sp. z o.o.   
Al. Jerozolimskie 183
02-222 Warszawa
Centrala Serwisu 
Tel.:  801 191 534 
Fax: 022 572 7709 
mailto:Serwis.Fabryczny@bshg.com
www.bosch-home.pl

PT  Portugal 
BSHP Electrodomésticos,  
Sociedade Unipessoal, Lda.
Rua Alto do Montijo, nº 15 
2790-012 Carnaxide 
Tel.:  214 250 730 
Fax: 214 250 701 
mailto:bosch.electrodomesticos.pt@ 
bshg.com 
www.bosch-home.pt

RO  România, Romania
BSH Electrocasnice srl.  
Sos. Bucuresti-Ploiesti,  
nr. 19-21, sect.1 
13682 Bucuresti 
Tel.:  021 203 9748 
Fax: 021 203 9733 
mailto:service.romania@bshg.com
www.bosch-home.ro

RU	 	Russia,	Россия 
ООО «БСХ Бытовые Приборы»
Сервис от производителя
Малая Калужская, 15
119071 Москва
Тел.: 8 (800) 200 29 61
mailto:mok-kdhl@bshg.com
www.bosch-home.com

SA  Kingdom Saudi Arabia,
 

Abdul Latif Jameel Electronics
and Airconditioning Co. Ltd.
BOSCH Service centre, 
Kilo 5 Old Makkah Road 
(Next to Toyota), Jamiah Dist. 
P.O.Box 7997
Jeddah 21472
Tel.: 800 127 9999
mailto:palakkaln@alj.com
www.aljelectronics.com.sa

SE  Sverige, Sweden 
BSH Home Appliances AB
Landsvägen 32 
169 29 Solna 
Tel.:  0771 19 70 00 local rate
Tel.:  0771 11 22 77 local rate 
mailto:Bosch-Service-SE@bshg.com
www.bosch-home.se

SG  Singapore,  
BSH Home Appliances Pte. Ltd. 
Block 4012, Ang Mo Kio Avenue 10
#01-01 Techplace 1
Singapore 569628
Tel.:  6751 5000* 
Fax: 6751 5005 
mailto:bshsgp.service@bshg.com
www.bosch-home.com.sg
*  Mo-Fr: 8.30am to 7.00pm, Sa: 8.30am to 5.30pm  

(exclude public holidays)

SI  Slovenija, Slovenia 
BSH Hišni aparati d.o.o. 
Litostrojska 48  
1000 Ljubljana
Tel.:  01 583 07 00
Fax: 01 583 08 89 
mailto:informacije.servis@bshg.com
www.bosch-home.com/si

SK  Slovensko, Slovakia
BSH domácí spotřebiče s.r.o.
Firemní servis domácích spotřebičů 
Radlická 350/107c 
158 00 Praha 5
Tel.: +421 244 452 041 
mailto:opravy@bshg.com
www.bosch-home.com/sk

TH Thailand,  
BSH Home Appliances Limited
Ital Thai Tower, 2034/31-39, 1st floor,
New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang
Bangkok, 10310
Tel.: 02 975 5353*
www.bosch-home.com/th
*  Mo-Sa: 8.00am to 6.00pm  

(exclude public holidays)

TR  Türkiye, Turkey
BSH Ev Aletleri Sanayi  
ve Ticaret A.S. 
Fatih Sultan Mehmet Mahallesi
Balkan Caddesi No: 51 
34771 Ümraniye, Istanbul 
Tel.:  0 216 444 6333*  
Fax: 0 216 528 9188*
mailto:careline.turkey@bshg.com 
www.bosch-home.com/tr 
*  Çağrı merkezini sabit hatlardan  

aramanın bedeli şehir içi ücretlendirme,  
Cep telefonlarından ise kullanılan  
tarifeye gore değişkenlik göstermektedir

TW Taiwan, 台湾
我們期盼您不斷的鼓勵與指導，
任何咨詢或服務需求，
歡迎洽詢客服專線
BSH Home Appliances Private Limited
台北市內湖區洲子街80號11樓
11F., No.80, Zhouzi St., Neihu Dist.
Taipei City 11493
Tel.:  0800 368 888
Fax: 02 2627 9788
mailto:bshtzn-service@bshg.com
www.bosch-home.com.tw

UA	 	Ukraine,	Україна
TOB “БСХ Побутова Техніка”
тел.: 044 490 2095
mailto:bsh-service.ua@bshg.com
www.bosch-home.com.ua

XK  Kosovo  
Service-General SH.P.K.
rr.Magjistralja Ferizaj Prishtine
70000 Ferizaj
Tel : 00381 (0) 290 330 723
Tel.: 00377 44 172 309
mailto:servicegeneral527@gmail.com

XS  Srbija, Serbia 
BSH Kućni aparati d.o.o.
Milutina Milankovića br. 9ž 
11070 Novi Beograd
Tel.:  011 353 70 08 
Fax: 011 205 23 89 
mailto:informacije.servis-sr@ 
bshg.com
www.bosch-home.rs

ZA  South Africa 
BSH Home Appliances (Pty) Ltd.  
15th Road Randjespark 
Private Bag X36, Randjespark
1685 Midrand – Johannesburg
Tel.:  086 002 6724   
Fax: 086 617 1780 
mailto:applianceserviceza@bshg.com
www.bosch-home.com/za
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Garantiebedingungen 
DEUTSCHLAND (DE)

Die nachstehenden Bedingungen, die Voraussetzungen  
und Umfang unserer Garantieleistung beschreiben, lassen  
die Gewährleistungsverpflichtungen des Verkäufers aus  
dem Kaufvertrag mit dem Endabnehmer unberührt. 

Für dieses Gerät leisten wir Garantie gemäß nachstehenden  
Bedingungen: 

1.  Wir beheben unentgeltlich nach Maßgabe der folgenden Bedingungen (Nr. 2 – 6) Mängel am Gerät,  
die nachweislich auf einem Material- und / oder Herstellungsfehler beruhen, wenn sie uns unverzüglich 
nach Feststellung und innerhalb von 24 Monaten nach Lieferung an den Erstendabnehmer gemeldet 
werden. Zeigt sich der Mangel innerhalb von 6 Monaten ab Lieferung, wird vermutet, dass es sich um 
einen  Material- oder Herstellungsfehler handelt. 

2.  Die Garantie erstreckt sich nicht auf leicht zerbrechliche Teile wie z. B. Glas oder Kunststoff bzw. 
Glühlampen. 

   Eine Garantiepflicht wird nicht ausgelöst durch geringfügige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, 
die für Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerätes unerheblich sind, oder durch Schäden aus  chemischen 
und elektrochemischen Einwirkungen von Wasser, sowie allgemein aus anomalen  Umweltbedingungen 
oder sachfremden Betriebsbedingungen oder wenn das Gerät sonst mit ungeeigneten Stoffen in Berührung 
gekommen ist. Ebenso kann keine Garantie übernommen werden, wenn die Mängel am Gerät auf 
Transportschäden, die nicht von uns zu vertreten sind, nicht fachgerechte Installation und Montage, 
 Fehlgebrauch, eine nicht haushaltsübliche Nutzung, mangelnde Pflege oder Nichtbeachtung von 
 Bedienungs- oder Montagehinweisen zurückzuführen sind. 

  Der Garantieanspruch erlischt, wenn Reparaturen oder Eingriffe von Personen vorgenommen werden, 
die hierzu von uns nicht ermächtigt sind, oder wenn unsere Geräte mit Ersatzteilen, Ergänzungs- oder 
 Zubehörteilen versehen werden, die keine Originalteile sind und dadurch ein Defekt verursacht wird. 

3.  Die Garantieleistung erfolgt in der Weise, dass mangelhafte Teile nach unserer Wahl unentgeltlich 
 instandgesetzt oder durch einwandfreie Teile ersetzt werden. 

   Geräte, die zumutbar (z. B. im PKW) transportiert werden können, und für die unter Bezugnahme auf 
diese Garantie eine Garantieleistung beansprucht wird, sind unserer nächstgelegenen Kundendienststelle 
oder unserem Vertragskundendienst zu übergeben oder zuzusenden. Instandsetzungen am Aufstellungsort 
können nur für stationär betriebene (feststehende) Geräte verlangt werden. 

   Es ist jeweils der Kaufbeleg mit Kauf- und/oder Lieferdatum vorzulegen. Ersetzte Teile gehen in unser 
Eigentum über. 

4.  Sofern die Nachbesserung von uns abgelehnt wird oder fehlschlägt, wird innerhalb der oben genannten 
Garantiezeit auf Wunsch des Endabnehmers kostenfrei gleichwertiger Ersatz geliefert. 

5.  Garantieleistungen bewirken weder eine Verlängerung der Garantiefrist, noch setzen sie eine neue 
 Garantiefrist in Lauf. Die Garantiefrist für eingebaute Ersatzteile endet mit der Garantiefrist für das ganze 
Gerät. 

6.  Weitergehende oder andere Ansprüche, insbesondere solche auf Ersatz außerhalb des Gerätes ent stan-
dener Schäden sind – soweit eine Haftung nicht zwingend gesetzlich angeordnet ist – ausgeschlossen. 

Diese Garantiebedingungen gelten für in Deutschland gekaufte Geräte. Werden Geräte ins Ausland verbracht, 
die die technischen Voraussetzungen (z. B. Spannung, Frequenz, Gasarten, etc.) für das entsprechende Land 
aufweisen und die für die jeweiligen Klima- und Umweltbedingungen geeignet sind, gelten diese Garantiebedin-
gungen auch, soweit wir in dem entsprechenden Land ein Kundendienstnetz haben. Für im Ausland gekaufte 
Geräte gelten die von unserer jeweils zuständigen Landesvertretung herausgegebenen Garantiebedingungen. 
Diese können Sie über Ihren Fachhändler, bei dem Sie das Gerät gekauft haben, oder direkt bei unserer 
Landesvertretung anfordern. 

Beachten Sie unser weiteres Kundendienst-Angebot:  
Auch nach Ablauf der Garantie stehen Ihnen unser Werkskundendienst und unsere Servicepartner  
zur Verfügung.

Bosch-Infoteam  
(Mo-Fr: 8.00-18.00 Uhr erreichbar)
Für Produktinformationen sowie Anwendungs-  
und Bedienungsfragen zu kleinen Hausgeräten:  

Tel.: 0911 70 440 040 oder unter  

bosch-infoteam@bshg.com 
Nur für Deutschland gültig!

Robert Bosch Hausgeräte GmbH  
Carl-Wery-Straße 34 
81739 München, GERMANY
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Robert Bosch Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
81739 München
GERMANY
www.bosch-home.com

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

• Expert tips & tricks for your appliance
• Warranty extension options
• Discounts for accessories & spare-parts
• Digital manual and all appliance data at hand
• Easy access to Bosch Home Appliances Service

Free and easy registration – also on mobile phones:
www.bosch-home.com/welcome

Expert advice for your Bosch home appliances, need help with problems  
or a repair from Bosch experts.
Find out everything about the many ways Bosch can support you:
www.bosch-home.com/service
Contact data of all countries are listed in the attached service directory.

Thank you for buying a 
Bosch Home Appliance!

Looking for help?
You´ll find it here.

8001126477

*8001126477*
(980831)
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